
Scie à chantourner à variateur

Scroll saw with variable speed

Sierra de contornear con variador

Ferastrau de decupat cu variator

Sega da traforo a variatore

Figuurzaagmachine met toerenregeling
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USING MANUAL (Original manual translation): EN

MANUAL (Traducción del original): ES

MANUAL (Traduzione dell’avvertenza originale): IT

MANUAL (Traducere a manualului original): RO

HANDBOEK (Vertaling van het oorspronkelijke): NL

MANUEL D’ UTILISATION (Notice originale): FR

EnergyScroll-405VE

peugeot-outillage.com
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Ref 803300 

(x6 - 18 TPI)
(x6 - 10 TPI)
(x12 - l : 0,88)
(x12 - 12 TPI)
(x12 - 20 TPI)

Ref 803200 (x6 - 15 TPI)
Ref 803201 (x6 - 18 TPI)
Ref 803202 (x6 - 25 TPI)

Ref 803280 (x12 - 25 TPI)

Ref 803206 (x6 - 35 TPI)

Ref 803209 (x12 - 12 TPI)
Ref 803220 (x12 - 9 TPI)
Ref 803250 (x12 - 13 TPI)

Ref 803228 (x12 - 48 TPI)
Ref 803229 (x12 - 28 TPI)

Ref 803288 (x12 - 8/6R TPI)
Ref 803283 (x12 - 15 TPI)

03

1. 2.
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01 Interrupteur ON/OFF

02 Variateur de vitesse

03 Bouton de tension de lame

04 Ecran de protection

05 Soufflette 

06 Lame

07 Passe lame

08 Table

09 Bouton de rotation de table 45°

10 Trous de fixation

11 Fixations de la lame haut et bas

12 Compartiment de rangement 

13 Ouïe de lubrification / Dégrippage du bras

14 Etau réglable

15 Poignée de transport

16 Clé Allen

17 2 lames 2x18 Tpi

18 Buse d’aspiration 35 mm

01 ON / OFF NVR switch

02 Speed variator button

03 Blade tension knob

04 Adjustable protective shield

05 Blower nozzle

06 Blade

07 Throat plate

08 Work table

09 Button for table twist  45 °

10 Fixing holes

11 Fixinf of top and bottom blade

12 Blade storage compartment

13 Lubrication hole / Unjam the arm

14 Adjustable clamp

15 Carry handle

16 Allen key

17 2 blades 2x18 Tpi

18 Dust blower nozzle 35 mm

FR EN
Description et repérage des organes de la machine Description and location of machine parts

Contenu du carton

Montage / Démontage Mounting/Dismantling

Fixation sur l’établi Fixation on the workbench

Aspiration des poussières Dust aspiration

Remplacement des consommables Consumable replacement

Transport Transport

Mise en marche / Utilisation Start / Use

Entretien Maintenance

Contents of box

FIG. A FIG. A

FIG. B

FIG. C FIG. C

FIG. D FIG. D

FIG. G FIG. G

FIG. E FIG. E

FIG. H FIG. H

FIG. F FIG. F

FIG. I FIG. I

FIG. B
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01 Interruttore ON / OFF

02 Guidare

03 Lama manopola di tensione

000444 Lo scudo protettivo

05 Colpo

06 Lama

07 Lama passa

08 Tavolo

09 Rotazione tavola pulsante 45 °

10 Fori di montaggio

11 Monta la lama superiore e inferiore

12 Vano portaoggetti

13 Foro di lubrificazione / Sbloccare il braccio

14 Fascetta regolabile

15 Maneggiare

16 Chiave allen

17 2 lame 2x18 Tpi

18 Polvere di aspirazione 35 mm

01 Buton pornit/oprit

02 Regulator de viteza

03 Buton pentru reglat panza

04 Aparatoare

05 Racord suflare aer

06 Panza

07 Ghidaj panza

08 Masa

09 Rotatie masa la 45 °

10 Orificii de montare

11 Fixare inferioara siu superioara panzar

12 Compartiment depozitare panze

111333333Orificiu lubrefiere / deblocare

144Clema blocare
15 Maner de transport

16 Cheie reglaj

17 2 panze 2x18 Tpi

18 Racord aspiratie 35 mm

IT RO
Descrizione e localizzazione degli organi della macchina Descriera si identificarea componentelor

Contenuto della scatola Set de livrare

FIG. A FIG. A

FIG. B FIG. B

Montaggio / Smontaggio Montare / Demontare

Fissazione sul banco di lavoro Fixare pe banc

Aspirazione della polvere Aspiratie praf

Sostituzione di consumo Inlocuire consumabile

Trasporto Transport

Avvio / Utilizzo Pornire / Utilizare

Manutenzione Mentenanta 

FIG. C FIG. C

FIG. D FIG. D

FIG. G FIG. G

FIG. E FIG. E

FIG. H FIG. H

FIG. F FIG. F

FIG. I FIG. I
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• Attention ! Rester à distance des pièces en mouvement.
• Caution! To remain remote parts moving.

• Beachtung! An Distanz der Stücke in Bewegung bleiben.
• ¡Atención! Seguir siendo partes a distancia en movimiento.

• Atentione! Pastrati distantafata de partile in miscare.
• Atenção! Permanecer a distância peças em movimento.

• Ne doit être utilisée que par une seule personne!
• Must be used only by only one person!

• Darf nur von nur einer Person benutzt werden!
• ¡Debe utilizarse que por una única persona!

        • Se va opera de catre o singura persoana!
• Deve ser utilizado apenas por só uma pessoa!

- Cet appareil n’est pas prévu pour être utilisé par des personnes (y compris les enfants) dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes dénuées d’expérience ou de connaissance, sauf si elles ont
pu bénéficier, par l’intermédiaire d’une personne responsable de leur sécurité, d’une surveillance ou d’instructions

préalables concernant l’utilisation de l’appareil. 

 - Il convient de surveiller les enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.

- Dit product is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met een lichamelijke, zintuiglijke of gees-
telijke vermogens, of gebrek aan ervaring of kennis, tenzij ze zijn gegeven door door een persoon die verantwoordelijk 

is voor hun veiligheid, toezicht of instructies over het gebruik van het apparaat.

  - Het moet toezicht houden op kinderen om ervoor te zorgen dat zij niet met het apparaat spelen.

- This product is not intended for use by persons (including children) with physical, sensory or mental capabilities, or
lack of experience or knowledge, unless they have been given by through a person responsible for their safety, supervi

sion or instruction concerning use of the device.

  - It should supervise children to ensure they do not play with the device.

- Acest produs nu este destinat utilizarii de catre persoane (inlcusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriales sau mentale
reduse sau fara experienta, daca nu au primit aceasta aprobare de la o persoana raspunzatoare pentru siguranta lor

si care le supervizeaza si instruieste asupra folosirii echipamentului.

  - Se debe supervisar a los niños para asegurarse de que no jueguen con el dispositivo.

- Este produto não é destinado ao uso por pessoas (incluindo crianças) com capacidades físicas, sensoriais ou mentais,
ou falta de experiência ou conhecimento, a menos que tenham sido dadas por através de uma pessoa responsável pela 

sua segurança, supervisão ou instruções relativas à utilização do dispositivo.

  - Deve vigiar as crianças para garantir que eles não brincam com o dispositivo.
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Tension et fréquence assignée:
23

0 
V 

~ 
50

 H
z

Aangewezen spanning en frequentie:

Tensión y frecuencia fijada:

Tensão e frequência fixa:

Tensiune si frecventa de lucru:

Nominal frequency and power:

Puissance assignée:

80
 W

 (S
1)

 -
12

0 
W

 (S
6 

 : 
30

%
)

Onbelast toerental:

Potencia fijada:

Potência assinada:

Putere nominala:

Nominal power:

Capacité de coupe :

57
 m

m

Cutting capaciteit:

Capacidad de corte:

Capacidade de corte:

Capacitate de taiere:

Cutting capacity:

dimensions de table:

32
0 

x 
48

2 
m

m
25

0 
x 

41
5 

m
mTafelafmetingen: Di-

mensiones de la mesa:

As dimensões da tabela:

Dimensiuni masa:

table sizes:

dimensions de lame

12
7 

m
m

blade afmetingen di-

mensiones de la pala

dimensões de lâmina

Dimensiuni lama

blade sizes:

SERVICE TEMPORAIRE
Fonctionnement à charge constante pendant un temps déterminé inférieur au temps de l’équilibre thermique suivi d’un
repos suffisant pour rétablir l’égalité de température entre le moteur et l’air de refroidissement. OBSERVATION: ce service
peut permettre une puissance utile supérieure à la puissance nominale.

SERVICE ININTERROMPU PÉRIODIQUE A CHARGE INTERMITTENTE
Répétition de cycles identiques comprenant chacun une période de fonctionnement à charge constante et une période à
vide sans période de repos.

Niveau de pression acoustique :

66
,9

 d
B 

(A
)Niveau akoestische druk :

Nivel de presión acústica :

Nível de pressão acústica :

Nivel de presiUne acustica :

Acoustic pressure level :

Niveau de puissance acoustique 
:

79
,9

 d
B 

(A
)Niveau akoestisch vermogen :

Nivel de potencia acústica :

Nível de potência acústica:

Nivel de putere acustica:

Acoustic power level :

NIVEAU SONORE D’EMISSION: 
A VIDE 
Pression acoustique LpA poste opérateur 66,9 dB
Incertitude 3 
 
Puissance acoustique LWA 79,9 dB
Incertitude 3
 
Valeurs déterminées suivant le code d’essai de l’annexe B de la norme EN 61029-1:2009/
A11:2010 avec emploi des normes de base ISO 11201 et ISO 3744.
Les niveaux de pression acoustique obtenus in situ dépendent:

• Des niveaux réels de la machine considérées, en prenant en compte les incertitudes
déclarées.

• Du local et de l’installation de la machine. Préférez une pièce dont l’acoustique
est plus feutrée. Evitez les pièces vide à grande résonnance. Placez vous auprès
d’une fenètre le cas échéant.

• Des outils montés, des pièces travaillées, des réglages choisis,...

Vitesse à vide:

50
0-

17
00

/m
inLeerlaufdrehzahl:

Velocidad vacía: Ve-

locidade no vácuo:

Turatie in gol:

No-load speed:

dimension col de cygne

40
5 

m
mzwanenhals dimensie

dimensión de cuello de cisne

dimensão gooseneck

Dimensiuni gat de lebada

gooseneck dimension

inclinaison de table

0-
 4

5°

tafel neiging in-

clinación de la mesa

mesa de inclinação

inclinazione masa

inclination
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Poids :

15
 k

g

Gewicht :

Peso :

Peso :

Greutate:

Weight :

Danger :

X

Gevaar :

Peligro :

Perigo :

Pericol :

Danger :

Conformité européenne :

X

Voldoet aan de EG-normen : 

Cumple con las directivas CE :

Conforme às normas CE :

Conform cu normele CE :

Conforms to EC standards : 

Lire les instructions avant usage :

X

Lees voor het gebruik de instructies :

Léase las instrucciones antes de usar :

Cititi instrtuctiunile inaintea utilizarii:

Leggere le istruzioni prima dell’uso :

Read the instructions before use :

Classe d’isolement : 1

X

Isolatie Klasse :  1

Aislamiento clase  : 1

Isolamento classe :1

Izolatie clasa :1

Insulation class : 1

Porter des lunettes de sécurité :
Porter un masque anti-poussière:
Porter une protection auditive:
porter des gants :

X

Schutzbrille tragen :
Staubschutzmaske tragen :
Gehörschutz tragen:
Handschuhe tragen:

Draag een veiligheidsbril :
Draag een stofmasker :
Draag gehoorbeschermers:
draag handschoenen:

Llevar puestas gafas protectoras :
Llevar puesta una careta de protección contra el polvo :
Llevar puesta una protección auditiva:
usar guantes

Portare de gli occhiali di sicurezza : In-
dossare una mascherina anti-polvere :
Portare una protezione uditiva:
indossare i guanti:

Utilizati ochelari de protectie:
Utilizati masca de protectie:
Utilizati protectrie auditiva:
utilizati manusi de protectie:

Wear protective eyewear :
Wear a dust mask :
Wear hearing protective equipment:
wear gloves :

Noste ochranné brýle
Noste ochrannou masku
Noste ochranu sluchu
Noste ochranné rukavice
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Recyclable, soumis au tri sélectif

X

Recycleerbare, onderworpen aan recycling

Reciclables, sujetos a reciclaje

Riciclabili, soggetti a riciclaggio

Reciclabil, conform legii

Recyclable, subject to recycling

FR-RECYCLAGE DES DÉCHETS:
LES OUTILS, ACCESSOIRES ET LEUR EMBALLAGES DOIVENT
SUIVRE UNE VOIE DE RECYCLAGE ADAPTÉE. CONFORMÉMENT
AUX DIRECTIVES EUROPÉENNES 2012/19/UE ET 2006/66/CE, 
LES COMPOSANTS D’UN PRODUIT DOIVENT ÊTRE SÉPARÉS,
COLLECTÉS, RECYCLÉS OU ÉLIMINÉS EN CONFORMITÉ AVEC LES
RÉGLEMENTATIONS ENVIRONNEMENTALES EN VIGUEUR. LES AP-
PAREILS, BATTERIES, PILES, HUILES, EMBALLAGES DEVRONT ÊTRE
DÉPOSÉS DANS LES SYSTÈMES D’ÉLIMINATION DES DÉCHETS
SPÉCIAUX TELS QUE DÉCHETTERIES. RENSEIGNEZ VOUS AUPRÈS
DE VOTRE COMMUNE POUR CONNAÎTRE L’ORGANISME LE PLUS
PROCHE À MÊME DE RETRAITER OU DE COLLECTER CES DÉCHETS.
NL-AFVAL RECYCLING:
GEREEDSCHAP, ACCESSOIRES EN VERPAKKINGEN MOETEN
VOLGEN EEN PAD GESCHIKT IS VOOR RECYCLING. VOLGENS DE
EUROPESE RICHTLIJNEN 2012/19/UE EN 2006/66/CE, DE COM-
PONENTEN VAN EEN PRODUCT MOET WORDEN GESCHEIDEN,
VERZAMELD, GERECYCLEERD OF VERWIJDERD IN OVEREENSTEM-
MING MET DE MILIEUVOORSCHRIFTEN. APPARATEN, BATTERIJEN,
OLIE, MOET DE VERPAKKING WORDEN GEDEPONEERD IN DE
AFVALVERWERKING AFVAL, ZOALS STORTPLAATSEN. NEEM
CONTACT OP MET UW GEMEENTE NAAR DE DICHTSTBIJZIJNDE
AGENTSCHAP KUNNEN HERHALEN OF HET VERZAMELEN VAN
DEZE AFVALSTOFFEN TE VINDEN.
ES-RECICLADO DE LOS RESIDUOS:
LAS HERRAMIENTAS, LOS ACCESORIOS Y LOS ENVASES TIENEN
QUE SEGUIR LA VÍA DE RECICLAJE ADECUADA. EN VIRTUD DE 
LAS DIRECTIVAS EUROPEAS 2012/19/UE Y 2006/66/CE, LOS COM-
PONENTES DE UN PRODUCTO DEBEN SEPARARSE, RECOGERSE,
RECICLARSE O ELIMINARSE DE ACUERDO CON LAS REGLAMEN-
TACIONES MEDIOAMBIENTALES VIGENTES. LOS APARATOS,
BATERÍAS, PILAS, ACEITES, ENVASES DEBERÁN LLEVARSE A LOS
CENTROS DE ELIMINACIÓN DE RESIDUOS ESPECIALES TALES
COMO LOS ECOPARQUES. PEDIR INFORMACIÓN AL MUNICIPIO
PAR CONOCER EL CENTRO MÁS CERCANO APTO PARA RECICLAR
O RECOGER DICHOS RESIDUOS.
PT-RECICLAGEM DO LIXO:
AS FERRAMENTAS, ACESSÓRIOS E SUAS EMBALAGENS DEVEM
SEGUIR UM CANAL DE RECICLAGEM ADAPTADO. CONFORME-
MENTE ÀS DIRETIVAS EUROPEIAS 2012/19/UE E 2006/66/CE, 
OS COMPONENTES DE UM PRODUTO DEVEM SER SEPARADOS,
RECOLHIDOS, RECICLADOS OU ELIMINADOS DE ACORDO COM
AS REGULAMENTAÇÕES AMBIENTAIS EM VIGOR. OS APARELHOS,
BATERIAS, PILHAS, ÓLEOS E EMBALAGENS DEVERÃO SER DEPOSI-
TADOS NOS SISTEMAS DE ELIMINAÇÃO DE DETRITOS ESPECIAIS,
TAIS COMO UNIDADES DE TRIAGEM DE DETRITOS. INFORMAR-
SE JUNTO AO SEU CONCELHO MUNICIPAL PARA CONHECER O
ÓRGÃO MAIS PRÓXIMO HABILITADO A EVACUAR OU RECOLHER
ESTES DETRITOS.
IT-RICICLAGGIO DEI RIFIUTI:
GLI APPARECCHI, I LORO ACCESSORI ED IMBALLAGGI DEVONO
ESSERE SOTTOPOSTI AD UN PROCESSO DI RICICLAGGIO APPRO-
PRIATO. IN CONFORMITÀ CON LE DIRETTIVE EUROPEE 2012/19/
UE E 2006/66/CE, I COMPONENTI DI UN PRODOTTO DEVONO
ESSERE SEPARATI, RACCOLTI, RICICLATI O SMALTITI IN CONFORMI-
TÀ CON LE NORMATIVE AMBIENTALI IN VIGORE. GLI APPARECCHI,
LE BATTERIE, LE PILE, GLI OLI, GLI IMBALLAGGI DOVRANNO ESSERE
CONFERITI NEI SISTEMI DI SMALTIMENTO DEI RIFIUTI SPECIALI
COME LE ISOLE ECOLOGICHE. INFORMARSI PRESSO IL PROPRIO
COMUNE PER SAPERE QUAL È L’ENTE PIÙ VICINO IN GRADO DI
FARE IL TRATTAMENTO O LA RACCOLTA DIFFERENZIATA DI QUESTI
RIFIUTI
EN-WASTE RECYCLING:
THE TOOLS, ACCESSORIES AND THEIR PACKAGING MUST USE 
AN APPROPRIATE RECYCLING CHANNEL. IN COMPLIANCE 
WITH EUROPEAN DIRECTIVES 2012/19/UE AND 2006/66/CE, A
PRODUCT’S COMPONENTS MUST BE SEPARATED, COLLECTED,
RECYCLED OR ELIMINATED IN ACCORDANCE WITH THE ENVI-
RONMENTAL REGULATIONS IN FORCE. THE APPLIANCE, BATTE-
RIES, OILS AND PACKAGING MUST BE DEPOSITED IN THE SPECIAL
WASTE ELIMINATION SYSTEMS SUCH AS THE WASTE COLLECTION
CENTRES. ASK YOUR COMMUNE FOR INFORMATION ON THE
NEAREST ORGANISATION IN A POSITION TO REPROCESS OR
COLLECT THIS WASTE

Soumis à recyclage :

X

Niet wegwerpen : Sot-

toposti a riciclaggio :

Sujeitos à reciclagem :

Nu se arunca la gunoi:

Subjected to recycling :
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Scie à chantourner à variateur / Scroll saw with variable speed / Sierra de contornear con variador / Serra de rodear com variador /
Sega da traforo a variatore / Figuurzaagmachine met toerenregeling

DECLARATION CE DE CONFORMITE VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING
DECLARACION DE CONFORMIDAD  DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA DECLARATION OF UE CONFORMITY

PEUGEOT OUTILLAGE 
192, Avenue Yves Farge

37700 St. PIERRE-des-CORPS - FRANCE
Tél. : 02 36 16 71 46 - Fax : 02 36 16 71 40

Le soussigné,
Ondergetekende,

El suscrito,
O abaixo assinado,

Il sottoscritto,
The undersigned,

Déclare par la présente que,
Verklaart hiermede dat,

Declara por la presente, que,
Declara pela presente que,

Dichiare che,
Declares that,

Personne autorisée à
constituer le dossier technique :

Christophe HUREL

Est conforme et satisfait aux normes CE:
In overeenstemming is met en Voldoet aan EG richtlijnen:

Cumple con la directivas de la CE:
Respeita e está em conformidade com as normas CE:

È conforme alle direttive CEE:
Complies with the EEC standards:

2006/42/EC  2014/30/UE 2011/65/EU

EN 62841-1:2015
EN ISO12100: 2010

EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A1:2019

PEUGEOT / 132159 / EnergyScroll-405VE / JFS1602CODE

SIGMA
Présidente de PEUGEOT OUTILLAGE

Représentée par son Président :
Christophe HUREL

28/09/2022
Fait à St. Pierre-des-Corps
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PEUGEOT OUTILLAGE

192, Avenue Yves Farge
37700 St. Pierre-des-Corps

FRANCE

peugeot-outillage.com

Une société du groupe
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